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IMPROVING OF MODERN SPECIALISTS PREPARATION AT PHYSICAL CULTURE
>STTTUTES BY THE MEANS COMPUTER METHODS OF STUDY AND CONTROL
LUDMILA KRAVCHENKO, DMITRY SKLJAROV
Kharkov Physical Culture Institute
This paper covers new vistas in structure of educational process with introduction of
Btc -z courses in electronic model for students of Physical Culture Institutes. The
sfir  :r.ess of electronic teaching engineering is maximum with conventional models of
eEu_i or., computer textbook being the means of education and control. Function of
«K-— :a management is on lecturer. This paper deals with principles of devising education
K . rmol programmer on the example of computer textbook on mathematic bases of sports

ol "®ANbLUMBUMX APY3IB" MEPEKNALAYA 3A IXHIMW CEMAHTUYHMMUN
"\ CTPYKTYPHUMW PO3BEIKHOCTAMU (HA MATEPIA/TI YKPATHCBHKO-
®PAHLLY3bKOT CNOPTMBHOI TEPMIHOOTIT)

BEATA KYLLKA
J1bBIBCbKWIA fiep>KaBHUN IHCTUTYT (Di3UYHOT KyIbTYypK
lopatoumncb Ha [OCNILKeHHA KaHagcbkux BYeHuMx XK.-I. BiHe Ta XX. [ap6enHe Ta
- rao3HaBusa O. PagiHoi [1], Mu BXe 3p06unm cnpoby chopmynioBaTh Halle PO3yMiHHS i
yCTaJleHOro B MOBO3HaBCTBI Ta B Mepeknaj0o3HaBCcTBi TepMmiHa “(anblivsuii gpyr"

™ [2]
> [laHOT CTaTTi € MOKas3aTM OCHOBHI CeMaHTW4HI Ta CTPYKTYPHi PO36IKHOCTI
[py3iB" nepeknafava yKpaiHCbKOT Ta (ppaHLy3bKoi MOB. [laHa CTaTTa € TEOPETUYHO
'Wr . ' MHOIO MIATOTOBKOKW [0 YKAafaHHA (hpaHLy3bKO-yKPaTHCLKOro CrnopTMBHOIO

_ rainenx OpY3iB" nepeknagaya. Takoro C/IOBHMKA MOKM WO B YKPaiHi He iCHYE.
3ibpaHoro matepiasny, TO6TO CNOPTUBHMX TEPMIHIB, A0O3BONSE CTBEPMAXKYBATH, L0
3 CEMaHTUYHMX pPO30DKHOCTEW, 60 came BOHM MNPU3BOAATbL A0 MOMWUAOK MNpU
“rpeknagi Ta O B32EMHOI0 HEMOPO3YMIHHSA MPU YCHOMY.
CeMaHTM4YHa Ta CTPYKTYpHa po30iXKHICTb Ha3BaHMX TEPMIHIB, a He IXHS eTUMOSIOris,
BMHY .Bary y Uil cTarTi.
* r-* -robnema "thanblimMBMX Apy3iB" npuTaMmaHHa He TifIbKM YKpaiHCbKi MOBI, ane i
TaKOoX.
Ki/fIbKa NPUKNagis:
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AHrinceKi cnosa  Mepeknaf paHLy3bKOH ®paHLy3bKuid, Mepeknag "dasnbLInBOro
Ta YKpaiHCbKO0 MOBaMu YKPaiHCbKWi1 Jpyra" aHrnicbKo Ta
"thanbuimsnii gpyr" YKPaAiHCbKOK MOBaMu
effectively de facon efficace effectivement indeed
eheKTUBHO cnpasgi, AiicHO cnpasgi, f4ifcHO
library bibliotheque librairie bookshop
6i6nioTeka KHUrapHa KHUrapHsa
to rest se reposer rester to stay
Bignoumsartu, 3anmLaTmces, 3anmiaTncs,
BiZIHOB/IIOBATYH 3aTpumyBsartmcs 3aTpumyBartmcs

CnopTuBHMIA TepMiH "rythme™ BignoBigae ykpaiHCbKOMy "puTM". Anie y 3B0POTi “"PUTMIYHO
BecnysaTu" Tpeba BXMTK "ramer en cadence”, a He "rythmiquement"”.

"Ligue des nations" - ue "/lira Hauiin", a B cnopTi "nira" nepeknagaetbca Ak “division”.
PiBHO X "3a%BUTW cebe KaH4MAATOM Y yneHn 30ipHOI HalioHabHOT KOMaHAW" Tpeba BXWUTU 3BOPOT
"se porter candidat a la Sélection Nationale". MunbHOT yBarn 3acnyrosye 38opoT “démocratiser les
sports", L0 03Ha4Yae "CnpuATU MOLUMPEHHIO 3aHATL cnopTtom”. EkBiBaneHTOM "rpatu” € “jouer”, a
"3irpatm B HiuM" Mmae 6ytm "faire match nul". He noBuMHeH BBecTM B OMaHy Mepeknagava
CMOPTUBHUX TeKCTiB 3BOpoT “self-service" (camoo6C/nyroByBaHHA VY 3aknafax rpoMafCcbkoro
XapuyBaHHA"). Y Bonein6oni "service" i "servir' o3HayaloTb BignoBigHO "nogaya” i "nogasaTtn'.

Y BenocunegHomy cropti TepMiH “peloton” noxogutb Big “pelote™ (f) i BXuBaeTbCA AN
Nno3HayYeHHs HEBENMKOI rpynu BenocuneaucTis. BiH BxoauTb Y (paseosioriam "se trouver dans le
peloton de tete" (6yTw y Beayuili yacTuHi).

[na nigkpecneHHsa igel, wo Toi un iHWWiA BUA CNOPTY KOPUCTYETLCSA NOMNYNSAPHICTIO, came
NPUKMETHUK "popunlaire”He BXMBaAETbCA. HaTOMICTb BXMBAETLCA 3BOPOT "“un sport grand public™.

"®anbCcTapT” He Cnony4vaeTbesa y PpaHLy3bKili MOBI i3 cloBoM "'cTapTyBatn', a 3 fi€C/10BOM
"partir". EksiBafieHTOM cnyxuTb “faux départ”. KomaHga "Ha ctapT!" nepeknafaetbcs fK “a VoS
marques!".

[Oiecnosy "Burpatu™ Bignosigae "gagner”, ane "Burpatu QiHan" nepeknajaemMo fK
"remporter la finale".

MonsTTiO  "edeKTMBHe TpeHyBaHHA"  Bignosigae ‘“entrainement efficace”, xoua
HanpoLyeTLCA BXUTK "(hanblumeoro gpyra” “effectif".

P036i>KHOCTI, B OCHOBI AKX NeXXaTb Pi3Hi CyiKcu:

dpaHUy3bKi cnoBa X nepeknaf yKpaiHCbKO MOBOIO
acclimatation aknimaTtusawis
s'acclimater aknimarumsysaTucs
crobatie akpobatumka
footballeur (hyT60nicT
hockeyeur XOKeTlCT
marathonien mapadoHeLb
medaille(e) meganict
rugbyman pero6ict
slalomeur cnanomicT
sportif CNopTCMeH
volleyeur Bonen6onict
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B okpemy rpyny BigHecemo Ti TEPMIHW, AKI BIAPI3HAOTLCA Yy pofi i umcni: aerobic (T) -
aepobika (k. p.), boxe (f) - 6okc (4. p.), embleme (w) - embnema (k. p.), finale (f) -piHan (4. p.).

Ha 3aBepLueHHs - KinbKa NifCyMKOBUX MipKyBaHb. [MOBHOLIHHWIA nepeknaj BKaszaHWX ChiB
epefbayae [OCKOHAaNe 3HaHHA KOHTEKCTY Ta [PYHTOBHe O3HalOMJ/IEHHS i3 TeOpeTUYHUMU
NUTaHHAMK LiieT npobemu.

3a CBOIMM PO36GIKHOCTAMU BUABMIEHO TPU TPYNW TePMIHIB: CeMaHTU4YHa, MOpgonorivyHa Ta
- XmMaTuyHa. Cepef nepLuol rpynu 3HaxoAMMO HaBKOJ/IOCMOPTUBHI TepMiHW, HEPO3PMBHO MNOB'A3aHI
. MOBHUM cneunivHMM BXMBAHHAM, a came: "se porter candidat a la Selection Nationale”, "se
. esser premier”. Croau X Hanexatb (paseonorismu: "servir le ballon”, "se trouver dans le
e eron”, "faire match nul".

[0 MopghonorivyHoi rpynu HanexaTb TEPMIHM, L0 PI3HATLCA LiNIOK OCHOBO, Cydikcamu.
Hanpwuknag: "judoka" - g3togoict, "slalomeur™ - cnanomicr.

pamaTyHa rpyna "ganbluvMBuX LpPY3iB" XapakTepu3yeTbCA PI3HMLED B POAi i uuchi.
Hanpuknag: "yoga" (m) - “iora™ (K.p.).
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YA.LYSIS OF "FALSE FRIENDS"™ OF THE TRANSLATOR ACCORDING TO THEIR
MANTIC AND STRUCTURAL DIFFERENCES ON THE BASIC OF THE UKRAINIAN-
FRENCH TERMINOLOGY
BEATHA KUSHKA
Lviv State Institute ofPhysical Training
Completing the definition of "false friends" of the translator made Canadian scientists J.-P.
> and J. Darbelnct, the author of the article has analyzed semantic and structural peculiarities
if — above-mentioned linguistic units on the basis of the Ukrainian-French terminology.

BUKOPUCTAHHA IHTEMPATVBHOI O MiAXoay rnePt ®OPMYBAHHI
MPODECINHNX 3HAHb | BMIHb CTYAEHTIB BULLNX 3AK/IALIB OCBITU
PIBKY/IbTYPHOIO MPO®IJ1HO B NMPOLECI BUBYHEHHA KYPCY "TEOPIA |

METOONKA ®I3NYHOIO BUXOBAHHA™

IFOP NAMNYAK
NbBIBCbKWIA Aep>KaBHUN IHCTUTYT (Di3UYHOTKYIbTYpH

Ocsita XXI cToniTTA Nepegbdayae HasBHICTb BUCOKOI (haxoBoi NiArotosku [1].
3 Uuiel0 MeTo po3pobnAlTbCA | BMPOBALKYKTbCA HOBI  AUAAKTUYHI CUCTEMM Ta
ril. 3ycunna BYEHUX CMNPAMOBYHOTLCA Ha MEPeOCMUC/IEHHA 3MICTY Ta (JOPM HaBYaHHA i
<M (haxiBui. Lle B NOBHin Mipi cTOCyeTbCA NiAroTOBKM (haxiBUiB i B Hawwii ranysi. Llina
KepiBHVWX [OKYMEHTIB MpaBOBOro i MNPOrpamMHO-HOPMAaTUBHOIO XapakTepy MOK/IMKaHa
ubomy. HaiiBaxnmeiwi 3 Hux lMoctaHoBa Kab6iHeTy MiHicTpiB YKpaiHW Npo BBeAeHHS
- M. HanpsaMKIB Ta cneyiasibHOCTEN, 3a AKMMMW 3M4IACHIOETLCA NIATOTOBKA (PaxiBLUiB Y BULLMX
mB/baHX 3aKnafax 3a BiAMOBIAHWMU OCBITHbO-KBaNiikaLinHUMK PiBHAMK a, TakoX Llinbosa
» eieHa nporpama "®i3nyHe BUXOBAHHA - 340pOB'A Hauii" [2]. Og4HUM 3 OCHOBHWMX HaMnpsMKIB
B :l_ 3aBAaHb nporpamMmy € nNiArotoBKka HOBOr0 MOKOJiHHA cneuianicTie, MigBULLEHHS
T -aniamy Ha BCiX PiBHSX Ais/IbHOCTI Y cepi (hi3NUHOro BUXOBaHHS, (Di3NYHOT KY/IbTYPN i
'2]. Cepep NpiOpUTETHUX 3aBAaHb, WO MOBMHHI BMPIWYBAaTUCb CUCTEMOKO KafpOBOro

HeCeHHs cepn Pi3MUYHOro BUXOBaHHSA | CNOPTY 3HAXOAATLCS:
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